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Abstract

The article discusses the correlation of hermeneutics and linguistics of the text.
Hermeneutics originated as a doctrine on the interpretation of texts, usually ancient, the
meaning of which is difficult to understand because of their remoteness or because the
source is not well-preserved. In this case, an understanding of the hidden meaning is
achieved by studying the grammatical structure of the text, historical and cultural
commentary, psychological research and analysis of the form of the work. Hermeneutics
is currently defined as a doctrine of text interpretation.

More recently, a new direction in linguistics has begun to take shape — text
linguistics. The linguistics of the text can be characterized as an objective means by
which hermeneutics reaches its goal. The author considers the possibility of correlating
the hermeneutics and linguistics of the text as a whole and its part.

As a hypothesis, the author proposes a new goal of linguistic analysis of the text —
to extract information relevant to the reader, to derive information from the text about the
environment and the processes taking place in it; comprehension of the state of affairs, of
the state of an important, significant issue at the moment.

Keywords: Hermeneutics, Interpretation, Text Linguistics, Text, Extraction of
Information, Relevant for Reader.
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(nata nomydenust: oktsi0pb 2019 r.; nara npunstust: ¢pespans 2020 r.)

AHHOTAIUA

B crarpe paccmaTpuBaeTcsi COOTHOIIEHHWE TEPMEHEBTHUKH W JIMHTBUCTUKH TEKCTA.
T'epmeHeBTHKAa 3apoamiack Kak y4deHHE OO0 MCTOJKOBAaHMHM TEKCTOB, KakK IPaBUIIO
JIPEeBHUX, CMBICI KOTOPBIX TPYOHO MOHATH W3-32 WX JaBHOCTH WJIH W3-3a TOTO, YTO
HWCTOYHUK HEJOCTATOYHO XOPOIIO coXpaHmics. [Ipu 3TOM MOHMMaHWe CKPBITOTO CMEICTIA
JIOCTUTaeTcd M3y4eHHEM TIpaMMAaTUYECKOrOo CTpOsl TEKCTa, HCTOPHUKO-KYJIbTYPHBIM
KOMMEHTHPOBAHHEM, TICUXOJIOTHUCCKUMH HCCIICOBAaHUSAMH W aHAIU30M  (OPMBI
npousBeneHus. B Hacrosmiee BpeMs TEepPMEHEBTHKA OIpeNeNsieTcss Kak ydeHue o0
HHTEpIIpeTalnn TeKCTa

CpaBHUTENFHO HEAaBHO HAYAIO CKIIAJBIBATHCSI HOBOE HANpAaBICHHE B JIMHTBHCTHKE
— JIMHTBUCTHKA TeKcTa. JIMHTBUCTHKY TEKCTa MOXHO OXapaKTepH30BaTh Kak
00BEKTUBHOE CPEJICTBO, C MOMOIIBIO KOTOPOTO T€PMEHEBTHUKA JTOCTUTAET CBOCH LIENH.
ABTOp paccMaTpuBaeT BO3MOXKHOCTh COOTHOCHTH TEPMEHEBTHUKY H JIMHTBHCTHUKY TEKCTa
KaK II€JI0€ U €0 YacTh.

B xauectBe rumoTessl aBTOp IpearacT HOBYIO LENb JMHIBUCTUYECKOTO aHAIM3a
TEKCTa — U3BJICUCHUE aKTyaJbHOH Al unTaTess HHQOpMAIMH, BBIBEACHUE M3 TEKCTa
CBeJICHHUI 00 OKPYXAaIOIIeM MHpPE M IPOLEccax, MPOTEKAIOIIMX B HEM; ypasyMEHHE O
MOJIO)KEHUU JEJl, O COCTOSIHUM Ba)KHOTO, CYIIECTBEHHOI'O B HACTOSIIUA MOMEHT

BOIIpoOcCa.

KuroueBbie cioBa: I'epmeneBtuka, WMHrepnperanus, Jlunrsuctuka Tekcra, Tekcr,
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BBenenne

CymiecTByeT MHOKECTBO IOIXOIOB K H3YYEHHIO TeKcTa. TeKCT H3ydaeT H
JUTEpaTypOBEICHNUE, H TCPMEHEBTHKA, U TMHTBUCTHKA.

JlutreparypoBeneHre MaBHO W HPUCTAIBHO H3YyYaeT XYHO)KECTBEHHBIM TEKCT.
Hocrarouno ymomsanyts pa6otsl FO.M. Jlotmana «CTpykTypa XyIOKECTBEHHOTO
TEKCTa» U «AHAIHU3 TO3TUIECKOTO TEKCTay.

CoBpeMeHHass TepMEHEBTHKA OMMpaeTcs, B IMEPBYIO ouyepenb, Ha KHUTY X.-I.
lagamepa «VctnHa M MeTOn: OCHOBBI (DHMIIOCO(CKOM TepMEHEBTHKM». MeTobl
TEepPMEHEBTUKH HCIOJIB3YIOTCS TaM, TIJe TpeOyeTcsi HCTOJKOBAaHHE SI3BIKOBBIX
SBJICHUH, HE MMEIOIIMX OJHO3HAYHOM Hay4HOH HMHTeplpeTanud (cM., HampuMep,
cratbto Moanuel OxexoBcka «['epMeHeBTHUECKOE M3yueHHE TekcTa BoHHOBCKOro
curonukay, padorsr ['JI. Bysyk u JLI. By3yk mmm xuury A.M. KamuaTHOBa
«JIunrsuctuyeckas repmeHeBTuka. Ha marepuane ApeBHEPYCCKHUX PYKOMHMCHBIX
HUCTOYHUKOBY).

OCHOBY JHHTBHCTHYECKOTO aHalIM3a XYIOXXECTBEHHOTO Tekcta B Poccun
sanoxun JI.B. Illep6a. B cBoux paborax «OmbITHl JUHTBUCTUYECKOTO TOJIKOBAHUS
ctuxorBopeHuid. 1. «Bocnmomunanue» IlymkuHay U «OMBITEl JTHHTBUCTHYECKOTO
TonkoBaHuA cTuxoTBopeHui. II. «CocHa» JIlepMOHTOBa B CpaBHEHUH C €€ HEMELIKUM
MPOTOTHIIOMY» YUEHBIH yKa3al IyTh, 10 KOTOPOMY CIEIyeT MIATH, UCCIEAys TEKCT
XYZO0’KECTBEHHOTO TIPOW3BEICHHUS — 3TO ITyTh OOBSICHEHHS HJECH Yepe3 CEMaHTHKY
U TPAMMAaTHKY.

Koneuno, nenu u 3amauM u3ydeHHs TEKCTa y KaXKJIOW HAyKH pa3iIM4HbI, HO
00beANHIET 3TH HayKH, HA Hall B3IJI, OJJHO — CTPEMJICHHE NPaBHIBHO IOHATH
TeKcT. Mpbl BBIOpanmM sl aHaiM3a JBa HANPABICHHS B H3YYCHHH TEKCTA!

TCPMCHCBTHUKY U JIMHI'BUCTUKY TCKCTA.

OcHoBHAfl YaCTh
Bonbitass  coBeTCKas — JHIUKIONEAMSA  Ja€T  CICAyIOIIEEe  TOJIKOBAHHE

TEepMEHEBTUKH: yICHHE 00 MCTOJIKOBAHUHU TEKCTOB (34€Ch M Jajiee BBIIEICHO MHOU
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— AM.), npeuMymecTBEHHO IpPEBHUX, IEPBOHAYAIBHBI CMBICI KOTOPBIX
3aTeMHEH BCIICACTBUE MX JAaBHOCTH WJIM HEJOCTATOYHOHW COXPAaHHOCTH MCTOYHHKOB.
[loHnMaHHe IOCTUTAETCSI TPaMMATHUECKHM HCCICIOBAHUEM S3bIKA, H3y4YCHHEM
HCTOPHYECKUX pealnii W BCKPBHITHEM HAMEKOB, CMBICI KOTOPBIX CO BpEMEHEM
C/eNancsi  HETOHATHBIM;  KOHKPETHO-IICHXOJIOTHYECKHMHM  HM3BICKAaHUSIMH U
paccMOTpeHHEM 3aKOHOMEpHOCTeH hopmbl ipouseencHus. (BCD 1974, 334)

B BonbImoM »HIMKIIONIEINYECKOM CJIOBape TepPMEHEBTHKA OIpeAeiseTcs Kak
HCKYCCTBO TOJKOBAaHHUS TEKCTOB, KaK yYCHHE O MPUHIUIAX WX HHTEPIPETaLUH.
(B3C 2002. 270)

TonKoBBI coBaph MHOA3BIYHBIX clOB U BblpakeHui JLII. KpbicuHa Tonkyer
TEpPMEHEBTUKY KaK TpPAIWLMI0 H CIIOCO0 TOJKOBAHHS MHOTO3HAUHBIX WM HE
MTOIIAFONIUXCSL YTOYHCHUIO TEKCTOB (Oonpmieit yacteio apeBHuX). (Kpeicua 2002.
174)

Pa3eépHyTOE oOmpezneneHUE MNOHATHIO «TepMEHEBTUKa» naéT JlutepaTypHbli
SHIUKJIONEANYECKUI ClIoBapb. | epMEHEBTHKa OMNpeAessieTcss Kak TOJKOBaHHE
TEKCTOB, Y4YE€HHE O NPUHIUIAX HX HHTEPIPETAINH, T.C. O MOCTIDKEHHHM CMBICIa
MpOM3BeIeHNs, ero uner u konmenuuu. (JIIC 1987. 77)

3ajaga TEpPMEHEBTHKH KaK TCOPHM M METOMOJIOTMH HCTOJKOBAHUS TEKCTOB
cocrout, o MHeHuto E.B. TpyGeeBoii, B MpOSACHEHUH YCJIOBHM, KOTOpBIE AENAIOT
BO3MOXHEIM ypazymeHue cMmbicia Tekcta (TpybeeBa 2009. 77). I'epmeHeBTHKA
H3y4aeT CloBO, (pasy M NPEUIOKCHHE IUISi «BUYBCTBOBAHMS B CYOBEKTHBHOCTH
aBTOpa U BOCIIPOM3BEICHHUS €ro TBOpUueckoi Mbiciam» (Tam xe. 78).

LlenTpanbHOi NpoOIeMON TI'epMEHEBTUKM aBTOP HAa3bIBA€T CEMAaHTHYECKOE
COJICpXKAHMUE TEKCTa, COOTHECEHHE CEMAaHTHYECKOH CTPYKTYphl BOCIPUHSITOTO
TeKCTa (TEeKCTa B CO3HAHUH aJipecaTa) C CEMAaHTHYECKOH CTPYKTYpOHl 3alyMaHHOTO
TeKcTa (TeKcTa B CO3HAHWHU aBTOPA) MPU MOMOIIM MHTEPIPETANH O0OBEKTHBHOTO
TeKcTa (TeKCTa Kak MocieI0BaTeNbHOCTH 3HaKoB) (Tam xe.79).

I/ITaK, TCpMCHCBTHKA €CTh YUYCHUC 00 HCTOJIKOBAaHUH, HUHTCPHIPETALIUU TCKCTA.
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IlonsATne «repMeHEBTUKA» HEPA3PBIBHO CBA3AHO C MOHATUEM «UHTEPIPETALIUNY.

WuTepnperanus TpakTyeTcss Kak TIIepeBoA Ha 0Oojee TOHATHBIN  A3BIK,
00BsICHEHHE, HMCTOJNKOBaHME. B HCKycCTBe HHTEpHpeTanus ecTb H30HpaTelbHOe
npouteHue. B nmuTeparypoBeleHHMHM HHTEpIIpETaIisl IpeAcTaBiseT co0oW MeTon
HCTOJIKOBAHUS CMBbICJIA IIPOU3BEACHUS B ONPEACIEHHON KYIbTYPHO-UCTOPUUECKON
curyarnuu ero npourexus. (b2OC 2002. 453)

WHTepnperanys CTPEeMHUTCS IOCTUTHYTH aJe€KBaTHOTO IIOHHMMAaHHUS CMBICTA
TEKCTa.

WnTepnperanys XyA0XKECTBEHHOTO TEKCTAa OCHOBBIBAETCS HA PAaCCMOTPEHHH
(hopMmbl, KoTOpast IMeeT OOJBIIONH BHYTPEeHHHH cMbIcl, 3HaueHue (JIDC 1987. 127-
128).

Wrak, wuHTepmperanuss ecTh HCTOJIKOBaHHME, T.€. Ppa3bsACHEHHUE CMBICIA,
W3JI0KCHHE TOYKH 3peHus Ha uTo-noo0. (Oxeros 2010. 255, 802)

Takum o6pa3oM, repMeHEeBTHKA OOBSICHAET CMBICT TEKCTa, OMMPAsICh Ha aHAIIN3
JIEKCMYECKUX M TpaMMaTHYeCKHX CIWHHUI, Ha JHUTepaTypHbIM aHaau3, Ha
CHUHTarMaTU4eCKUil ¥ MparMaTu4eCcKuil aHaaus.

CrnenoBaTenbHO, TEPMEHEBTHKA HEIMOCPEICTBCHHO CBsi3aHA C OJHUM U3
HaIlpaBIeHUH TUHI'BUCTUKY — JTMHTBUCTHKOHN TEKCTa.

B Bonb1oi poccuiicKoi SHIUKIIONEIUN IUHIBUCTUKA TEKCTA OIPENEISIETCS KaK
HalpaBJICHUE JHHIBHUCTUYECKUX HCCIENOBAHHMM, NMPEIMETOM KOTOPBIX SBIISIOTCS
CTPYKTYpa, CEeMaHTHKa H  (YHKIHMOHMPOBaHHWE TEKCTa Kak  S3BIKOBOTO
npousBeaeHus. (https://bigenc.ru/linguistics/text/2145176)

B JIMHrBHCTHYECKOM SHIUKIONEIUYECKOM CIOBApPE JIMHIBHCTHUKA TEKCTa —
HalrpaBjeHUE JIMHTBUCTUYCCKUX HCCIECIOBAaHUH, OOBEKTOM KOTOPBIX SBIIIFOTCS
MpaBUIa IOCTPOECHUS CBSI3HOIO TEKCTA M €r0 CMBICIOBBIE KaTETOPUH, BBIPAKAEMBbIE
o >tuM npasuiam. (http://tapemark.narod.ru/les/267¢.html)

B knure 3.51. TypaeBoidi JMHTBUCTHKAa TEKCTa OIpeneseTcsl Kak Hayka o
CYITHOCTH M OpPTaHU3AIMH MPEANOCHUIOK U YCIOBHH YEIOBEUECKOW KOMMYHHUKALIUU

(Typaesa 1986. 5).
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JIMHTBHCTHKA TEKCTAa M3YydYaeT XapakTep CYIIECTBOBAHUS TEKCTa, XapaKTep
OTpa)keHHsT OOBEKTUBHOI NEHCTBUTENLHOCTH B TEKCTE HIIM XapakTep OTPaKCHUS
peaNbHOrO MHpa B MHpE XYAO0XKECTBEHHOTO TEKCTa, XapakTep S3BIKOBOTO
odopMIIeHHS TEKCTa, IMIHOCTh aBTopa TekcTa (Typaesa 1986. 8).

ITo muernuto TpyOeeBoii, TMHIBHCTHKA TEKCTa CKOHIIEHTPHUPOBAIa BHUMAHHE Ha
(hopmansHOI cuHTarMaTu4eckoi crpykrype tekcra (Tpyoeesa 2009. 79).

MHorue uccieoBaTelld, KOTOpble 3aHUMAIOTCSl HMHTEpIpeTaneil TEeKCTOB,
BTOpraroTcsi B o0Omactb repMeHeBTHKH (Mopo3kuaa 2012. 155). Iosromy
NPEANPUHAMAIOTCS TNONBITKH CO3/1aTh JIMHIBUCTHYECKYIO T€PMEHEBTHKY, KOTOpas
BBI'ICHNT JINHI'BUCTHYECKYIO COCTABIIIOIIYIO M3 TEKCTa U OyneT e€ mccieoBath.
KoHTakT TepMEHEBTHMKM U JIMHTBUCTUKM TEKCTa JOJDKEH JaTb B CyMMe
JMHTBUCTUYECKYI0 TEpPMEHEBTHKY, KOTOpas CTaHET paccMaTpUBaTh KOHKPETHYIO
NpoOJIEeMaTHKY B3aWMOIEHCTBHS MBIIIJICHUS, PEUH, SI3bIKA B TEKCTOBOM OOILCHUU U
nmpenaraTh KOHKpeTHble MeTromonormueckue pekomenparmu. (I'.JI. bysyk, JLT.
By3yk)

U3 Bcero BbIILIECKa3aHHOTO MOYKHO CZEJATh CIEAYIOIIUI BBIBOJ: TepMEHEBTHKA
€CTh y4eHHE 00 UHTEpIpETAIH, UCTOJIKOBAaHUU TEKCTA, a IMHI'BUCTHKA TEKCTA €CTh
O0OBEKTHBHOE CPEJICTBO, C MOMOIIbIO KOTOPOTO T'€PMEHEBTHKA IOCTUTAET CBOCH
uenr. MoXXHO Jaxe cka3arh, YTO B JJAHHOM ClIy4ae '€pMEHEBTHKA M JIMHTBUCTHKA
TEKCTa COOTHOCATCS Kak 11eJ0€ U €T0 YacTh.

OTKpPBITBIM OCTAalOTCSt BOIPOCHI O TOM, YTO TaKO€ TEKCT W KAaKOBBI METOJbI
HMHTEPIIPETALNH TEKCTa.

B bomemo#t poccuiickoit sumukonenun  (https://bigenc.ru/linguistics/text/
4185670) u B JlmArBUCTHYECKOM SHIHKIONeaYeckoM cioape (http://tapemark.
narod.ru/les/507a.html) nma€rcs ompenencHWe TEKCTa KakK IIOCICIOBATEIBHOCTH
3HAKOBBIX €JMHUI, OCHOBHBIMH CBOHCTBAMH KOTOPOH SIBIISIFOTCSL CMBICIIOBAs
CBSI3HOCTB U LIEJIHOCTb.

JIMHTBUCTHYECKUX  OMNpEAENeHHH  TEeKcTa  CYIIECTBYeT  MHOJKECTBO.

ObmenpusHaHHOH sBIseTcsa aAeduHums, nanHas W.P. [anpnepuHbIM: TEKCT e€CTh
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«IIPOM3BEJICHHE PEUETBOPUECKOTo TIpolecca, o00iajaroliee 3aBepIICHHOCTHIO,
00BEKTHBHPOBAHHOE B BUJE ITMCEMEHHOTO JJOKYMEHTA, JINTEPAaTYpHO 00paboTaHHOE
B COOTBETCTBUH C TUIIOM 3TOT0 JOKYMEHTa, IPOU3BECHNE, COCTOAIIEE U3 Ha3BaHUs
(3aroyoBka) M psima ocoObIX enuHHI (cBepX()pa30BEIX €IUHCTB), 00BETUHCHHBIX
pasHBIMH THUIIAaMH JIEKCHYECKOH, TpaMMaTHYECKOH, JIOTHYECKOH, CTHIMCTHYECKOM
CBSI3U, UMEIOIIIEee OTIPE/ICICHHYIO HAIPaBIEHHOCTh M MPAarMaTHYECKyI0 YCTaHOBKY»
(Tampmiepun 1981. 18). 3.51. TypaeBa NOHMMAeT TEKCT KaK «HEKOE YIOPSIOYCHHOE
MHOXECTBO TIPEAJIOKECHUH, OOBEAMHEHHBIX PA3NIMYHBIMH THUIAMH JIEKCHYECKOH,
JIOTHYECKOH M TpaMMaTHYECKOW CBS3M, CIIOCOOHOE IepeaaBaTh OIpPeNeIEHHBIM
00pa3oM OpraHM30BaHHYIO M HaIlpaBICHHYI0 HHpopManuio. TEeKCT ecTh CI0XHOE
nenoe, GyHKIHOHUPYIOIEe KaK CTPYKTypHO-ceMaHTH4Yeckoe enuHcTBo» (Typaea
1986. 11). A XyH0XKeCTBCHHBII TEKCT €CTh BTOPHYHAS MOJCIHPYIOIIAsl CUCTEMa, B
KOTOPOH COYETAIOTCsl OTPaKCHWE OOBEKTHBHOTO MHpPa M aBTOPCKHH BBIMBICEI.
IIcuxoMMHTBUCTHKA ONpeAessieT TeKCT KaK CI0XKHOE CeMaHTH4YecKoe o0pazoBaHHE,
obyajaromiee  psOM  ICHXOJIMHIBHCTHYECKHX — XapaKTEPHUCTHK:  LEJBHOCTH,
CBS3HOCTh, 3MOTHBHOCTH, KpPEAIN30BAaHHOCTb, IIPEIEIEHTHOCTh, CKBa)KHOCTE,
OonpmIast CTETNEHb HHTEPIPETATHBHOCTH (PEIMIIMEHTHl MOTYT HU3BJICYb M3 HETO
MHOT0 cMbIciioB) (bensaun 2004. 108).

B kauectBe pabouero ompexnesneHus Mbl npuMem nedununmio 3.51. TypaeBoid,
MOTOMY YTO B HEH BBIJIENISIETCS OCHOBHOE CBOMCTBO TEKCTAa — HH(OPMATHBHOCTb.
Jlo6aBUM K 3TOMY OIpPEIEICHUIO NCHXOJIMHIBUCTHYECKOE yKa3aHHWE Ha OOJbIIYIO
CTETIeHb HHTEPIIPETATUBHOCTH TEKCTA.

Wrak, eciiu repMEeHEBTHKA U JIMHTBUCTHKA TEKCTa COOTHOCSTCS KaK LIEJIOE U €ro
4acTh, TO JIMHTBUCTHYECKUH aHAIN3 XyJOXKECTBEHHOTO TEKCTa €CTh METOJ U
JIMHTBUCTHKHU TEKCTA, U TePMEHEBTHKH.

JLB. Illepba  chopmymupoBan  Hend  JIMHTBHCTHYECKOTO  aHAIM3a
XYIOXECTBEHHOTO TEKCTa — II0Ka3 JIMHTBUCTHYECKUX CPEIACTB, C IOMOIIBIO

KOTOPBIX BbIPAXKACTCA H,I[eﬁHOC 1 CBA3aHHOC C HUM SMOIHOHAJIIBHOC COJACPIKAHHNC
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XYAO0XKECTBEHHOro Tekcra. OH e Ompeleiui W MyTh aHalh3a XYI0KECTBEHHOTO
TEKCTa — OOBSCHEHHE WIEH Yepe3 CEMaHTHKY JeKcukd U rpammartuku (Lllep6a
1957.97).

AKTHBHO Pa3BHBAJI TEOPHIO W METOAMKY aHaiIM3a MosTuueckoro tekcra 1O.B.
Jlorman. Ilo ero MHeHHWIO, JIUTEpaTypHOE IPOM3BEICHHME IPEICTaBIAET cOOOH
OpPraHMYecKoe LEeJIoe, MHOTOKPAaTHO 3aKOJUPOBaHHYIO CHCTEMY, CIIOKHO
mocTpoeHHbIH cmbict (Jlotman 1972. 38).

MoxHo ckasats, urto }O.B. JloTmMaH B nuTEpaTypOBEICHUN IBIDKETCS 110 TOMY
ke myTH, uyTo U npodeccop lllepba B s3bIKO3HAHMHM, — PACKPBITHE HJACH uepe3
CEeMaHTUKy JICKCUKH M TPaMMAaTHKH, aHAJIM3HPYS MOITHYECKHH TEKCT METOJ0M
HaOJIOZCHUS HA/l TPONAMHU U GUTypaMH PEUH.

OtnenbHO — cienyeT — BBIACIWTh — METOJ  KOHIENTYaJIbHOTO  aHaIn3a
XYZO’KECTBEHHOTO TEKCTa, IIOTOMY YTO KOHIIETITYaJIbHOE ITPOCTPAHCTBO 3HAUMMO H
JUISl HALIMOHAIIBHOTO SI3bIKA, M JUIS HAIIMOHAIBHON KYJIbTYPhI; KOHIEHThI IIOCTOSHHO
MIPUCYTCTBYIOT B KYyJIbTYpHOM CO3HaHWH, OHM YHHBEPCAIGHBI M CIIOCOOHBI K
pazButu0. KoHuenTyanbHbI aHaiM3 MO3BOJSIET BBISIBUTH M ONHUCATh KYJIbTYPHO
3HAYMMBbIE KOHLIENTHI M UX KOHIENTOChepy.

KonnenrtyanpHbIl aHaIN3 XyA0KECTBEHHOTO TEKCTA IIPEJIIONAracT BBISBICHHE
HaboOpa KJIIOYEBBIX CIIOB TEKCTa, OIpEAeJeHHEe 0a30BbIX KOHILENTOB JaHHOTO
KOHLIENTYaJbHOT'O MPOCTPAHCTBA, OIIMCAaHNEe 0003HAYaeMOro UMH KOHLIETITYalbHOTO
IpocTpaHcTBa. TPyIHOCTD 3/1eCh MPEACTABISIET BRISBICHHE KIIFOUEBBIX CIIOB TEKCTA,
T.K. OOILENPHHATON METONKHU UX ONPEEICHUS IT0Ka HET.

HaxoHnen MBI OJIOIIIH K TJIaBHOM, HA HAII B3IJIAM, IPOOJIEME — YTO MBI XOTHM
MOHATh B TEKCTE, KAKYIO LIeJIb MBI [IPECiielyeM, HauMHas aHATU3UPOBATh TEKCT.

Mpbl cuuTaem, 4TO LieJib JIMHFBUCTUYECKOTO aHaln3a TEKCTa — U3BJICUCHHE
aKTyallbHOM aist duTarens wHHpoOpManmuu. OTO MOApa3yMeBaeT WHTETPALUIO
TPaAMUMOHHBIX M KOTHUTHBHBIX METOHOB. Mjes 3akitodaercss B CIEAYIOLIEM.

H606XO,Z[I/IMO BBIBCCTH HU3 TCKCTa CBCACHMHA 00 OKpYXKXaromeM MHpE U Iponeccax,
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MPOTEKAIONINX B HEM; OCBEIOMHTHCS O IOJIOKEHHM JIeNl, O COCTOSHHH Ba)KHOTO,
CYILIECTBEHHOTO JJIsl YUTATENsl B HACTOALIMI MOMEHT Bompoca. PsiioBoMy unraresto
HEUHTEPECHO pacCMaTpUBaTh TEKCT C TOYKH 3pPEHHUS B3aMMOJICHCTBHUS B HEM
JKU3HEHHBIX U JUTEPATYPHBIX IUIAHOB, B ACHEKTE XYJOXKECTBEHHOIO METO/a WU B
HCTOPHYCCKOM KOHTEKCTe. BCE 3TO psAIOBOM YHTATENh OCTaBIICT (PIUIONOTAM.
YuraTens obparmaeTcst K XyJ0XKECTBEHHOMY NPOU3BEICHHUIO KaK K «HEOICHHUMOMY
HWCTOYHHKY IO3HAHHS XH3HH M 3akoHOB e€ 0opnOb» (Kapm Mapkc). M3ydyenne
XYIOXECTBEHHOTO  TPOM3BEJEHUS KAk dYacTH  JIUTEPaTypHOro  mpoIiecca
ONPEAEIEHHON HCTOPUYECKOW U KYJIBTYPHOM 3IIOXH, KaK BBIPAKEHUE TBOPUYECKOH
WHIUBUAYAJbHOCTH NHCATENsl AOJKHO COCTaBJISITh M COCTABIISIET COJEp:KaHUe
o0ydeHus B mikoje. TaMm ke MbI JOJDKHBI OOYYHTh YUEHHKOB U CAMOCTOATEIHLHOMY
YTEHUIO, YMEHHUIO H3BJIEKaThb CYLIECTBEHHYIO ISl HEr0 B HACTOALIMH MOMEHT
vHPOpPMANHIO, TOTOMY YTO YEIIOBEK CaM OTBEYaeT Ha  BakKHEHIIHe
MHUpOBO33peHueckre Borpockl: «Kto 1? JKuBy 11 s MM BCETO JIMIIb CYIIECTBYIO? A
€CJI KUBY, TO C KAKOU LEIbI0?»

[lyTe aHanmm3a TekcTa — OOBSICHEHNE HICH Yepe3 CEMAHTHUKY JICKCHKH, BKIIOYas
Clofla ¥ IpaMMaTH4YecKoe 3HaueHue (GopM YMOTpeOJIEHHBIX CIIOB, «OT CEMaHTHUKH
CJIOBa K COJIEPYKAHUIO KOHLIETITa.

OOBEKT HcCIeI0BaHus — KOHIENTYalbHOE (CMBICTIOBOE) MPOCTPAHCTBO TEKCTA.

IIpu aHanmu3e TekcTa Ba)KHYIO POJb WMIPAIOT CIOBAapH, T.K. OHU PAacKpbIBAIOT
HUCTUHHBIE 3HAYEHUS CIIOB.

Ha Ham B3risa, OCHOBOWM JUisi W3BJEUYEHHUS AaKTyaJdbHOM [Jii YUTaTeNs
HHPOPMAIIU MOXET CIYXKHUTh alIropuT™M U3 ydeOHoro mocobus E.B. CkBoperkoid,
MPeICTaBISIIOIIMKA X011 aHam3a cTuxoTBopenus (CkBoperkas 2002):

1. Ananu3 3arjaBus: BBUICHUTH CJIOBapHOE 3HAYCHHE KaK MPEIIOI0KUTEIHEHO
pacKphIBarollee BaKHEHIIYI0 TeMy. YKa3aTh, UCIHOJIb3YETCs JIM 3arjaBHOE CJIOBO B
TEKCTe CTHXOTBOpeHHs. CpaBHUTH, KaKOBa CyOBEKTHBHO-OIICHOYHAS! MOJAIBHOCTh

3arjlaBus.
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2. UsBneuenue conepxkartenbHo-(akTyansHoil nHpopmanmun (CON): dakrsl,
COOBITHS, JHIA, MECTO ACHCTBUS, BPEMsI IPOTEKAHUSI ICHCTBUSL.

3. UsBneueHuwe conepikaTenbHO-KOHLeNTyanbHoW uH(popmamuu (CKI).
OtBetnTh Ha BONpoOC: B KakoMm pakypce aBTOp H300pakaeT NEeHCTBHTEIHHOCTH?
OTBeT Ha TaHHBIN BOIIPOC CIIEIyeT NCKAaTh B HHTEPIIPETAllUH ITyHKTa 2.

4. Ha ocHOBaHUM MYyHKTOB 2 M 3 MOXHO JaTh HHTEPIPETALUIO TEKCTa, T.C.
PacKpBITh COJEpKaTeIbHO-TIOATEKCTOBYIO nHpopMmanuio (CIIN).

Heo0xoanmMo nporomkaTe MOUCK YHUBEPCAIBHBIX IPUEMOB U METOZIOB aHAIM3a
XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa

B xauectBe mpuMepa H3BICYCHUS M3 TEKCTa aKTyaJbHOW JUIi YHTATeNs

uHpOpManuu BO3bMEM OTPBHIBOK M3 pomaHa Hukomas IlImenésa «CumbBecTp»

(IImenép 1990. 110):

(1) Hocmywaiime nyuwe, m00U MOCKOBCKUE, HPUMYY OPESHION,
MHO20CMBICTIEHHYIO, OM CéAMbIX omyo8 K Ham npuuieowyio. (2) Moocem,
XOMb OHA 8AC NPOCBEMUM, KOAU YIHC CEOUM YMOM 8AM 00 NPasobl He OOUmu.

(3) IIpuszean xax-mo I'ocnodv cesmoeo Hukonas u cesmozo Kacwsana
nped ouu Ceou ceemnvie, boocecmeennvie, U HA3HAUUL UM MOUHBILL CPOK.
(4) Ilpuno3onunuce cesamvle Y200HUKU, MOPONAMCS, COTHYE Yoice caoumcs, d
um ewge uomu oa uomu. (5) 1 opye euosm ouu: gansiemcs y 0opoai, 8 epAasu,
ONPOKUHYSWASACSA meNeca ¢ NOKAXdcell U 8OTHYemCs, CYemumcs 603ie Hee
KaKoUt-mo MyJ#CU4OHKA Camblll ymo Hu Ha ecmbo 3asanawuil. (6) Jlowadv-mo
OH 8bInpsie, a menezy 06pamno Ha O0PO2Y GINUXHYNb HE MOXCem — CU Hem.

— (7) Hasaui, noocobum, — ecosopum ceamou Huxonau cesmomy
Kacoany.— (8) Kanxo myocuxa. (9) Oonomy emy ¢ menezoii He conadams.

— (10) Ymo muwl, 6pam! — omeeuaem emy cesmoii Kacvan. — (11) Tot
sabvin, x Komy mevt udem? (12)H mvr 6 uucmulx pusax, u 4.

(13) Ilonaukaemcs, 'ocnoda Hawezo npocresuM.
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(14) [a ne nocnywanca eco ceamou Huxonaii. (15) Ilonnesan na pyxu,
6113 8 CamMyI0 2psi3b U GLIMAWUI-MAKY MeNe2y MOo20 20PeMbIKU 00pAMHO HA
oopoey. (16) Hy, nonsamuo, nepemasaics 6eco ¢ 20106bl 00 HO2, 04 Oelamb
Heue2o, KaKo8 ecmb — MAKO8 U eChlb, HAO0 OAblUe HOCNEeUdAmb.

(17) U éom npuxoodsm onu x Tocnody. (18) Buoum I'ocnodv: cmoum
nepeo Hum ceamou Huxonaii epssneiil, 060psannblil, npsauem om He2o 21asd,
cmuioumes cebs, a padom ¢ Hum ceamol Kacvsan 6 benvix puszax, u Hu
NAMHBIWKA  HA HUX, U JUYO €20 CGemUMCs C8EeMOM NPAZOHUUHLIM,
B0CMOPIICEHHBIM, U 830p €20 NOJIOH N1068U.

(19) A noousunca mozoa I'ocnodv eudy ux cmonv Hecxodcemy. (20) U
cnpawusaem Huxonas: umo, deckameo, npouzowno?

— (21) Aa maxk, mon, u max, locnoou,— omeeuaem Emy ceéamoii
Huxkonaii.

— (22) Hy, a mul, Kacvan? — cnpawusaem I'ocnooe.

— (23) [la max, mon, u maxk, I ocnoou,— omeeuaem u ox Emy.

(24) U ckaszan um mozoa I'ocnoow: « Ymo o, u mot npas, omue Huxonati,
u mot npas, omue Kacvan. Ho npasda eéawa pasnas. U 3a meoio npasoy,
Huxonaii, moou 6ydym npaszonosame ums meoe 08axcovl 6 200. A meoe,
Kacwsin — monvko @ uemvipe 200a pazy.

(25) Bom max oHO u nogenoch ¢ mex nop: 08axicobl 8 200y, NO 8eCHe U
3UMOLL, Yecmeyem HapoO XPUCMUAHCKUL UMl C651mo20 yeooHuxka Hukoaas, a
ums cesmozo Kacvana — moavko paz 6 wemvipe 200a, 29 pespans. (26) Kax
eosopumcs, umerowutl yuu oa crviwum! (27) A 6onvwe x npumue moil u

dobasums Heue2o: 6 Hetl, npaeociiaensvle, 6CA HAUld JHCU3HD.

ITockonbKy MBI aHaJIU3UPYEM OTPHIBOK U3 POMaHa, 3arjlaBus y HEro HeT. BMecro
aHaM3a 3arjiaBusl 00paTHM BHUMaHKME Ha KOMIO3HUIIMIO OTPHIBKA. Bens kommosnnuns

06naz[aeT CaMOCTOSTEIIbHOI COACPIKATCIbHOCTBIO, yl"J'Iy6J'IS[IOH.[€I7[ CMBICJI TCKCTA.
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Ilepen HaMu TIOBECTBOBATEIbHBIA TEKCT, MPEIACTABIAIOMNN c000# «paccka3 B
pacckaze»: HEKTO XO4YeT [OBeJaTh CIIylaTelsM HCTOPHUIO, COJEPKaIIYIo
TIyOMHHYIO «IPEMYIPOCTh» MOPATUCTUYECKOTO MOopsiaka (Ha 3TO YKa3bIBaeT
mpemioxkenue (2)). «Pamka» — mpemiokeHUs MepBoro ad3ama W IMpeIIoKEeHUS
(26)-(27). Jannas dbopMa mpendrmoyaracT HaTUYHUE PACCKa34yMKa W CIyIIaTeNeH, B
JIAaHHOM CJIy4yae — MOCKOBCKHX KHUTEJEH.

Ectp HEKTO, paccka3blBAIOIIMN MPUTYY HEONPEAEAEHHOMY Kpyry JIML —
MOCKOBCKHUM KuTeNsAM. ECTh 1iesb — HayuuTh nrojeil npaszae. Ecte u Mmopaisb.

IIputya, pacckazaHHAs «IIOISIM MOCKOBCKHMY», COIEPKUT cieayromyro COU.

FOCHOI[B IpU3BaJI CBATBIX Hukomas u KacesiHa B TOYHO Ha3HAYCHHBIN CpOK.

CaATHIE PUMO3THIIACH.

I[lo mopore wMm momancs IUIOXOHBKANW MYXXHYOHKA, C KOTOPBIM CIyYHIIOCH
HecyacTHe: OMPOKUHYJIACh TeJlera C MOKIaXeH.

Cearoil Huxomali mnpemnaraer noMo4b MYXHYOHKe, a cBaATod Kacesn
OTrOBapHBaeT, MOTHUBUpPYS TEM, UYTO MOXKHO IIOIMAYKaThCSI W ITUM IPOTHEBUTH
T'ocniona.

Cesaroit Hukomnail He mociymian ¥ BEITAIIMI TOPEMBIKE TEJIETy, IIepeMa3aBIIiCh
C HOT JI0 TOJIOBHI.

Ceatsle siBunuch k ['ocnony. Csatoit Kacesin cuactinuB BuneTs ['ocniona, cBsToi
Hukonai cTeiguTcs 3a CBOM BHEIIHUNA BU/I.

locnogps yauBiseTcs MX TaKOMY Pa3HOMY BHJY W HMHTEPECYeTCs] NMPHYUHOH.
CeaTbIe 00BSICHIIH IPUIHHY.

T'ocrionp MpU3HAET MpaBay KaKIOTO U KaKAOI0 BO3HArpa)Xaaer.

BriBogOoM, MOpanpio 3BydaT cjoBa mpemsiokeHus (25): «Bom max omno u
nosenocy ¢ mex nop: 08adxicObl 8 200y, NO GeCHe U 3UMOU, Hecmeyem HAPoo
XpUCmuanckuil umsa ceamoeo yeoouuxka Huxonas, a umsa ceamoeo Kacvana —

moabKo pas 6 uemsvipe 200a, 29 pespans.»
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Kakas CKU conepxkutcs B Tekcte? B  kakoM pakypce wu3obpaxkaercs
NEUCTBUTEIHLHOCTD ?

JIeHCTBUTENLHOCTD M300paXKaeTCsl KaK MOMCK MPaBJbl, 0 YEM MPSIMO TOBOPHUTCS
BO BCTYIUICHUH: «HPUMYA ... NPOCEEMUM, KOJIU YIHC CBOUM YMOM 8aM 00 NPABObl He
Odoumu». Ha TO, 9TO pedp B mpurde HAET O TOUCKE IMPaBAbl YKa3bIBacTCS U B
npeasioxkeHun (24), TAe OHa YIOMHMHAeTCs 4YeThipe pasa: M ckaszan um moeoa
Tocnoos: «Ymo o, u mei npae, omue Huxonau, u mei npas, omue Kacvan. Ho
npasda eawa pasuas. M 3a meorw npaedy, Huxonati, 1ioou 6yoym npazoHosamo ums
meoe 06adicovl 8 200. A meoe, Kacvsin — monvko 6 yuemvipe 2004 pas».

B uém xe mpaBga? Oteer Ha 3TOT Bompoc 3akmouéH B CIIM. Paccka3uuk B
MIEPBOM JK€ MPEIOKEHUN NAET MOHATh, YTO OJHO3HAYHOTO OTBETA HET: W MpHUTYA
MHOTOCMBICIICHHAS, U «HMCIONIMHA YIIU Ja YCIBIIIAT», U B TPUTYE «BCS HAIIa
KU3HBY.

KoH}uMKT B mpuTYe 3aKI0YaeTCs B AUIEMe — MPOrHEBUTH [ 0Cmoaa, momorast
JIFO/ISIM, WJTH TIOMOYB HECYaCTHOMY JIaKe IOJ CTpaxoM rHeBa boxbero. Uto BaxkHee:
YUCTBIM TPEACTaTh Iepen ['0CmojoM WU MOMOYbL YeJIOBEKY, MOTEpsB MPH ITOM
YUCTOTY oJiexknbl? Baxkno u To, m apyroe. Ho B mpuopurere — OecKOpBICTHAS
ITOMOIIb MPOCTHIM JFOAM. KTo He OOHTCS MOIMAYKaThCs, IOMOTas JIIOJIM, TOTO U
YeCTBYeT HApOJA XPUCTHAHCKUH. OTa IMO3UIMA paccKa3umka NpSIMO OTpa)keHa B

peIoskeHun (25).

3akiaouenue
Wtak, repMEHEBTHKA M JMHIBUCTHKA TEKCTAa MOTYT COOTHOCHTHCS KakK IIEN0E U
€ro 4acCThb. OI[HaKO Kaxaas u3 yKa3aHHLIX JUCHUIIIMH UMECT CBOM LCIIN U 3aJa4H,
MO3TOMY CMEIIMBATh WX MPEACTABISCTCS HEIEIeCO00pa3sHbIM, KaK U CO3/1aBaTh
HOBBIE JUCIMILUTAHBI BPOJIE (PUIOIOTHYECKON WIIN THHIBUCTHYECKO T€PMEHEBTUKH.
B TOXe Bpemsi COBpeMEHHBIH MHp TpeOyeT OT YejoBeKa yMEHHs paboraTh C

OONBIINMH  00BEMaMU I/IH(I)OpMaLII/II/I, a 3HAa4YuT M3BJICYCHUC aKTyaJ’IBHOﬁ JUJIA
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yurarens UHGOpMAaLMKM — 3TO TO YMEHHE, KOTOPOE >KM3HEHHO HEOOXOJUMO MU
3TOMY YMEHHIO CIIEAyeT 00ydaTh yXKe B IIKOJIE.

W3Bneuenne akTyadpbHOH [ 4uTarens WHPoOpManuud TpedyeT BBIPabOTKH
Ha&XKHBIX, YHUBEPCAIbHBIX METOAOB M NMPHUEMOB aHalm3a. JTO Oosbimas padoTa,

KOTOPYIO HY’>KHO BECTHU LCJICHAIIPABIICHHO.
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